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The Long Healing Prayer 
บทอธษิฐานแบบยาวขอการรกัษา 

 

1. He is the Healer, the Sufficer, the Helper, the All-Forgiving, the All-Merciful. 
พระองคค์อืพระผูท้รงรักษา พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงชว่ยเหลอื พระผูท้รงอภัย พระผูท้รง
เมตตาตอ่ทกุคน 

 

2. I call on Thee O Exalted One, O Faithful One, O Glorious One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ขา้แตพ่ระผูท้รงสงูสง่ พระผูท้รงเป็นทีว่างใจ พระผูท้รงความรุง่โรจน ์
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยู่ตลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

3. I call on Thee O Sovereign, O Upraiser, O Judge! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอต่อพระองค ์ขา้แต่พระผูท้รงอ านาจสูงสุด พระผูท้รงเป็นที่ยกย่องและเทดิทูน พระผูท้รง
พพิากษา 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

4. I call on Thee O Peerless One, O Eternal One, O Single One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูส้ดุทีจ่ะหาทีเ่ปรยีบ ขา้แตพ่ระผูเ้ป็นอนันต ์ขา้แตพ่ระผูเ้ป็นเอกภาพ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

5. I call on Thee O Most Praised One, O Holy One, O Helping One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเป็นทีส่รรเสรญิทีส่ดุ พระผูท้รงความศักสทิธิ ์พระผูท้รงชว่ยเหลอื 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

6. I call on Thee O Omniscient, O Most Wise, O Most Great One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงตรัสรู ้พระผูท้รงปรชีาญาณทีส่ดุ พระผูท้รงความยิง่ใหญท่ีส่ดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

7. I call on Thee O Clement One, O Majestic One, O Ordaining One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ขา้แตพ่ระผูท้รงการณุย ์พระผูท้รงน่าเกรงขาม พระผูท้รงดลบันดาล  
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

8. I call on Thee O Beloved One, O Cherished One, O Enraptured One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ขา้แตพ่ระผูท้รงเป็นทีร่ักยิง่ พระผูท้รงทะนุถนอม พระผูท้รงท าใหปิ้ตยินิดี 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

9. I call on Thee O Mightiest One, O Sustaining One, O Potent One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้ขอรอ้งตอ่พระองค ์พระผูท้รงพลานุภาพทีส่ดุ พระผูท้รงสนับสนุนค ้าจนุ พระผูท้รงอ านาจ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

10. I call on Thee O Ruling One, O Self-Subsisting, O All-Knowing One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงปกครอง พระผูท้รงสถติดว้ยพระองคเ์อง พระผูท้รงรอบรู ้
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

* * * * * * * * *  
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11. I call on Thee O Spirit, O Light, O Most Manifest One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอต่อพระองค ์พระผูท้รงเป็นดวงจติ พระผูท้รงเป็นความสว่างไสว พระผูท้รงแสดงองคใ์หเ้ห็น
อยา่งชดัแจง้ทีส่ดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

12. I call on Thee O Thou Frequented by all, O Thou Known to all, O Thou Hidden from all! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ พระผูซ้ ึง่ทกุคนเขา้เฝ้าเสมอ พระผูท้รงเป็นทีรู่จ้ักของทกุคน พระผูท้รงซอ่นเรน้ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

13. I call on Thee O Concealed One, O Triumphant One, O Bestowing One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอพระองค ์พระผูท้รงลกึลับซอ่นเรน้ พระผูท้รงไดร้ับชยัชนะ พระผูท้รงประทานพร 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

14. I call on Thee O Almighty, O Succoring One, O Concealing One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเกรยีงไกร พระผูท้รงอปุถัมภ ์พระผูท้รงอ าพราง 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

15. I call on Thee O Fashioner, O Satisfier, O Uprooter! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงสรา้งสรรค ์พระผูท้รงใหค้วามพงึพอใจ พระผูท้รงถอนรากถอนโคน 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

16. I call on Thee O Rising One, O Gathering One, O Exalting One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงความรุง่เรอืง พระผูท้รงรวบรวม พระผูท้รงความสงูสง่    
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

17. I call on Thee O Perfecting One, O Unfettered One, O Bountiful One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงความสมบรูณ์แบบ พระผูท้รงเป็นอสิระ พระผูท้รงพระกรณุาธคิณุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

18. I call on Thee O Beneficent One, O Withholding One, O Creating One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงบ าเพ็ญบญุ พระผูท้รงยับยัง้ พระผูท้รงสรา้งสรรค ์
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

19. I call on Thee O Most Sublime One, O Beauteous One, O Bounteous One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเป็นเลศิ พระผูท้รงความงาม พระผูท้รงความอดุมสมบรูณ์ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

20. I call on Thee O Just One, O Gracious One, O Generous One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเทีย่งธรรม พระผูท้รงสงา่งาม พระผูท้รงอารี 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

* * * * * * * * * 
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21. I call on Thee O All-Compelling, O Ever-Abiding, O Most Knowing One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงบังคับบัญชาทกุสรรพสิง่ พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงรอบรูท้ีส่ดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

22. I call on Thee O Magnificent One, O Ancient of Days, O Magnanimous One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงดเีลศิ พระองคผ์ูท้รงด ารงอยูม่าตัง้แตป่ฐมกาล พระผูท้รงเอือ้เฟ้ือเผือ่แผท่ีส่ดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

23. I call on Thee O Well-guarded One, O Lord of Joy, O Desired One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงพทิักษ์สงูสดุ พระผูท้รงเป็นนายแหง่ความหฤหรรษ์ พระผูท้รงเป็นยอดปรารถนา 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

24. I call on Thee O Thou Kind to all, O Thou Compassionate with all, O Most Benevolent One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเมตตาตอ่สรรพสิง่ทัง้ปวง พระผูท้รงเห็นใจทกุคน พระผูท้รงกรุณาสงูสดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

25. I call on Thee O Haven for all, O Shelter to all, O All-Preserving One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอต่อพระองค ์พระผูท้รงเป็นทีห่ลบภัยแกทุ่กสรรพสิง่ พระผูท้รงเป็นทีพั่กพงิแกทุ่กคน พระผูท้รงปกปัก
รักษาทกุคน 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

26. I call on Thee O Thou Succourer of all, O Thou Invoked by all, O Quickening One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงสงเคราะหท์กุคน พระผูท้ีท่กุคนออ้นวอน พระผูท้รงกระตุน้ใหม้ชีวีติชวีา  
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

27. I call on Thee O Unfolder, O Ravager, O Most Clement One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเปิฺดเผย พระผูท้รงท าลายลา้ง พระผูท้รงเมตตากรุณาอยา่งทีส่ดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

28. I call on Thee O Thou my Soul, O Thou my Beloved, O Thou my Faith! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอต่อพระองค ์พระผูท้รงเป็นวญิญาณของขา้พเจา้ ขา้แต่พระผูท้รงเป็นทีรั่กของขา้พเจา้  พระผูท้รงเป็น
ความศรัทธาของขา้พเจา้ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

29. I call on Thee O Quencher of thirsts, O Transcendent Lord, O Most Precious One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ขา้แตพ่ระผูท้รงดับความกระหายทัง้ปวง พระผูเ้ป็นนายผูท้รงล ้าเลศิเหนือทกุสรรพสิง่ พระผู ้
ทรงคณุคา่ทีส่ดุ พระผูท้รงล ้าคา่ทีส่ดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

30. I call on Thee O Greatest Remembrance, O Noblest Name, O Most Ancient Way! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้ขอรอ้งตอ่พระองค ์ขา้แตพ่ระผูท้รงความยิง่ใหญ๋ทีส่ดุในความทรงจ า ขา้แตพ่ระนามทีป่ระเสรฐิทีส่ดุ พระผูท้รง
เป็นมรรคาซึง่มมีาแตบ่รมโบราณ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

* * * * * * * * *  
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31. I call on Thee O Most Lauded, O Most Holy, O Sanctified One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอต่อพระองค ์ขา้แต่พระผูท้รงเป็นทีส่รรเสรญิทีสุ่ด ขา้แต่พระผูท้รงความศักสทิธิท์ีสุ่ด พระผูท้รงเป็นที่
สกัการะทีส่ดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

32. I call on Thee O Unfastener, O Counselor, O Deliverer! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ขา้แตพ่ระผูท้รงปลดปลอ่ย พระผูท้รงเป็นทีป่รกึษา พระผูท้รงชว่ยใหร้อดพน้ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

33. I call on Thee O Friend, O Physician, O Captivating One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเป็นมติร พระผูท้รงเป็นแพทย ์พระผูท้รงดงึดดูใจ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

34. I call on Thee O Glory, O Beauty, O Bountiful One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้ขอรอ้งตอ่พระองค ์ขา้แตพ่ระผูค้วามรุ่งโรจน ์พระผูท้รงความงดงาม พระผูท้รงเพยีบพรอ้มดว้ยความดงีาม 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

35. I call on Thee O the Most Trusted, O the Best Lover, O Lord of the Dawn! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้ขอรอ้งตอ่พระองค ์พระผูท้รงเป็นทีไ่วว้างใจไดม้ากทีส่ดุ พระผูท้รงเป็นคนรักทีด่ทีีส่ดุ ขา้แตพ่ระผูเ้ป็นนายแห่ง
รุ่งอรุณ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

36. I call on Thee O Enkindler, O Brightener, O Bringer of Delight! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอต่อพระองค ์พระผูท้รงจุดประกายความคดิ ขา้แต่พระองคผ์ูท้รงความสว่างไสว พระผูท้รงน ามาซึง่
ความปิตยินิด ี
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

37. I call on Thee O Lord of Bounty, O Most Compassionate, O Most Merciful One! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ขา้แต่พระผูเ้ป็นนายพระผูท้รงความเมตตาปราณี พระผูท้รงเห็นอกเห็นใจอย่างทีส่ดุ พระผู ้
ทรงพระกรุณาธคิณุสงูสดุ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

38. I call on Thee O Constant One, O Life-giving One, O Source of all Being! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอต่อพระองค ์พระผูท้รงความมั่นคงสม ่าเสมอ พระผูท้รงประทานชวีติ พระผูท้รงเป็นแหล่งก าเนิดของ
สรรพสิง่ทัง้ปวง 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

39. I call on Thee O Thou Who penetratest all things, O All-Seeing God, O Lord of Utterance! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงซมึซาบไปทั่วทกุสรรพสิง่ ขา้แตพ่ระผูเ้ป็นเจา้พระผูท้รงมองเห็นทกุสรรพสิง่ พระ
ผูท้รงเป็นนายแหง่ถอ้ยวจนะ 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

40. I call on Thee O Manifest yet Hidden, O Unseen yet Renowned, O Onlooker sought by all! 
Thou the Sufficing, Thou the Healing, Thou the Abiding, O Thou Abiding One! 
 

ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูซ้ ึง่แสดงองคแ์ตยั่งทรงเรน้ลับอยู ่ขา้แตพ่ระผูซ้ ึง่มไิดป้รากฏใหเ้ห็น แตพ่ระเกยีรตคิณุ
เป็นทีย่กยอ่งสรรเสรญิ พระผูท้รงเห็นและทรงทราบความปรารถนาของทกุคน 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง พระผูท้รงรักษา พระผูท้รงด ารงอยูต่ลอดกาล พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอื 

 

* * * * * * * * *  
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41. I call on Thee O Thou Who slayest the Lovers, O God of Grace to the wicked! 
ขา้พเจา้ขอรอ้งตอ่พระองคพ์ระผูท้รงสงัหารบรรดาคนรัก พระผูเ้ป็นเจา้แหง่ความกรณุาตอ่ผูท้ีโ่หดรา้ย 

 

42. O Sufficer, I call on Thee, O Sufficer! 
พระผูท้รงประทานความพอเพยีง ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงประทานความพอเพยีง 

 

43. O Healer, I call on Thee, O Healer! 
พระผูท้รงรักษา ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์ พระผูท้รงรักษา 

 

44. O Abider, I call on Thee, O Abider! 
ขา้แตพ่ระผูท้รงด ารงอยูน่จินริันดร ์ขา้พเจา้รอ้งขอตอ่พระองค ์พระผูท้รงเป็นอนันต ์

 

45. Thou the Ever-Abiding, O Thou Abiding One! 
ขา้แตพ่ระผูท้รงสถติอยูน่จินริันดร ์พระผูท้รงเป็นทีย่ดึถอืและปฏบิัตติาม 
 

46.  
 

Sanctified art Thou, O my God! I beseech Thee 
by Thy generosity, whereby the portals of Thy 
bounty and grace were opened wide, whereby 
the Temple of Thy Holiness was established upon 
the throne of eternity; and by Thy mercy whereby 
Thou didst invite all created things unto the table 
of Thy bounties and bestowals; and by Thy grace 
whereby Thou didst respond, in thine own Self 
with Thy word “Yea!” on behalf of all in heaven 
and earth, at the hour when Thy sovereignty and 
Thy grandeur stood revealed, at the dawn-time 
when the might of Thy dominion was made 
manifest. And again do I beseech Thee, by these 
most beauteous names, by these most noble and 
sublime attributes, and by Thy most Exalted 
Remembrance, and by Thy pure and spotless 
Beauty, and by Thy hidden Light in the most 
hidden pavilion, and by Thy Name, cloaked with 
the garment of affliction every morn and eve, to 
protect the bearer of this blessed Tablet, and 
whoso reciteth it, and whoso cometh upon it, and 
whoso passeth around the house wherein it is. 
Heal Thou, then, by it every sick, diseased and 
poor one, from every tribulation and distress, 
from every loathsome affliction and sorrow, and 
guide Thou by it whosoever desireth to enter 
upon the paths of Thy guidance, and the ways of 
Thy forgiveness and grace. 

ขา้แต่พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ พระองคท์รงความศัก
สทิธิ ์ขา้พเจา้ขอวงิวอนตอ่พระกรุณาธคิุณของพระองค ์
ซึง่ทรงท าใหป้ระตูแห่งพระเมตตากรุณาของพระองค์
เปิดกวา้งออก ท าใหท้ี่สถติอันทรงความศักสทิธ์ของ
พระองคไ์ดท้รงสถาปนาขึน้บนบัลลังกแ์ห่งอนันตกาล 
และทรงเชญิชวนสรรพสิ่งสรา้งสรรค์ทั ้งปวงใหเ้ขา้
มาร่วมโต๊ะแห่งพระกรุณาธคิุณ และทรงใหพ้ระพรแก่
ทกุคน พระองคท์รงตอบทกุคนดว้ยพระเมตตาดว้ยถอ้ย
พระวจนะของพระองคเ์องวา่ “จงเขา้มารว่ม” ณ ชัว่โมง
ที่อ านาจสูงสุดและความโอฬารของพระองค์ไดถู้ก
เปิดเผย ณ ยามรุ่งอรุณอานุภาพแห่งอาณาจักรของ
พระองคไ์ดป้รากฏใหเ้ห็น ขา้พเจา้ขอวงิวอนพระองค์
อีกดว้ยว่า ดว้ยอานุภาพแห่งพระนามอันทรงความ
งดงามที่สุด ดว้ยอ านาจแห่งคุณธรรมอันประเสรฐิสุด 
ดว้ยการระลกึถงึพระผูท้รงเกยีรตสิูงสุด ดว้ยอานิสงส์

แห่งความงดงามอันบริสุทธิ์ปราศจากมลทินของ
พระองค ์และดว้ยแสงสวา่งทีซ่อ่นเรน้ของพระองคท์ีอ่ยู่
ในราชส านักที่เรน้ลับที่สุด และดว้ยพระนามของ
พระองคท์ีค่ลุมดว้ยอาภรณ์แห่งความทุกขย์ากทุกเชา้
ค ่าเพื่อทรงปกป้องคุม้ครองผูท้ีถ่ือและครอบครองบท
อธิษฐานนี้ และใครก็ตามที่สวดท่องบทอธิษฐานนี้   
และใครก็ตามที่เขา้ถงึบทอธษิฐานนี้ ตลอดจนใครก็
ตามทีเ่ดนิผ่านบา้นที่มบีทอธษิฐานนี้ ขอพระองคท์รง
รักษาความเจ็บป่วยทัง้หลาย ขอทรงขจัดโรคภัยของ
บรรดาผูท้ีเ่จ็บป่วยดว้ยโรคภัยทัง้ปวง และ ผูย้ากไร ้ให ้
หลุดพน้จากความยากล าบากและความทุกข์ใจทุก
ประการ หลุดพน้จากความทุกข์ทรมานและความ
เดือดรอ้นอันพงึเกียจทัง้หลาย  ขอทรงน าทางใครก็
ตามที่ปรารถนาจะเขา้ไปสู่มรรคาแห่งการน าทางของ
พระองค์ สู่หนทางแห่งการไดร้ับการอภัยโทษ และ
ไดร้ับพระกรณุาธคิณุจากพระองค ์

 

47. Thou art verily the Powerful, the All-Sufficing, the Healing, the Protector, the Giving, the 
Compassionate, the All-Generous, the All-Merciful. 1  
 

ทีจ่รงิแลว้ พระองคค์อืพระผูท้รงพลานุภาพ พระผูท้รงความเพียงพอต่อทุกคน พระผูท้รงรักษา พระผูท้รง
คุม้ครอง พระผูใ้ห ้พระผูท้รงเห็นใจ พระผูท้รงเมตตาและกรณุาตอ่ทกุคน 

Bahá’u’lláh - พระบาฮาอลุลาห ์

 
1 Bahá’í Prayers: www.bahai.org/r/474538539 


